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Compositionality and Compound Words about Family

Nobuaki YAMADA *

1. EL®IC

XOFKREBEEIZEEDE, LDNILEMLLRELBEMAAK L, BRI, X0EKR?
Bk T 2D, BRMEDFEBRIZHE IS BRBOBETH 5, I OmMIBEEER L ERG O JEH
IR LTS, EBFOFEP OR2LHHIHINT WD, 2ok %, HHUPHENEER
(E, BBR &AM L) B DEARN L SIS RBOMEEDS D L7120 TH L LEZ LD, FIZIT,
GHENERZLE, WO AEMARMNLTEREmRAPERL, BRE2MTL L) &7 2 mBEITEE
7 BRE, b0, TOBEREMZITTWD, SEENEWRRTIL, BEicso ERkiE
DR EZERT 5, —F, BRE2BAE,SIRL L) LT HERAL S ICERRERET 2%
i3, MEDOEIH N, WREORIICH L CTEMZ b O¥EIZ v, FoEEHINTETWLR
FIFEERER 7 6 UNCIER - g (1996) THRIBES N T2 2 M SOBRTTE b S M7 H 5.
PEOFIETIE, EEFOTHOAICEE 2SR TIOHEPRETT 2,

HETIE, TOLEDGESHAAD I IUER S A EATEICHERIED R 5 ¥ OFREE W
PEMRET 5, B, KK REBMROGAEICESRZ LTS, 22 TR, BRIEREOATI,
MATEL WEBENZR2H D L) HERT, 21U 220 6 THERMEO R Bk 2 BHR
TEROD—DONBEELERTHLI LRI, ¥, BHREEIMHALD S MHEOBRL
BRI L\ L) REERICH LT OB E W) FIEFHWLNE Z EDEEETIED
5%, ZOHTFIZAEIL, BMEOMENMZT B,

2. 1 BRHEOREIEL

TV X2 —EDORHETH 5, Dowty, et alid, 7L —7 DRI L HIPFN 2R ED
BFLUTOL ) IHBALTWS,
The idea is that the syntactic generation of each sentence will be mirrored or “recapitulated”

semantically, and in this way we will generate an infinite class of truth conditions while
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putting them in correspondence with object-language sentences. Adherence to this strategy
has in fact become one of the cornerstone of truth-conditional semantics, and it is known as
Frege’s Principle or the Principle of Compositionality. (Dowty, et al, 1981: 7-8)

ZDEM % Gazdar (1987) 2HFICL, MHICE L H L4 5, LB, #HEREE CukiE
) DR, EBHLWIIHERE V) L) WS LR EMAADYE, S HICKELEMOE
&M AN T TIT EERRIICIEIXDOBRI T LNEE 05 b DTH B,

CDFEZIIL, BEFETE, KBV F 2 —FEL DRI S, Gazdar 5 DGPSG, & 5\
13, TOHmNEI SEEGRICHBEICLIANLNT WS, F72, BEBERSEDHICE - 728
Rim 2 PR L7z, KatzZe & bBREDORE LR ANTCEKRBZRBL TS, 25612, HiGwm
DEEEZHCF 3 22X —1CLTh, AL DR 5%, MBS ISR - 2ERARL
PRDTOZL DT, BIIRZL 520, BREORMEEREIZF->TwbE W2 b, (1)DEH I,
R CHEEPELNT W T OAERT 5 ENLMEF B LT, BRIE-S>TLADT, IHORM
3HBTRELZR/ILLDTHLE WL B,

(1) a. Seiko hit Masahiko
b. Masahiko hit Seiko.

f72, BIEHEBBOBAI, XErmodE, BELEY ET55E2H05Ic205
CEFTELWIEDPL D, BRECFEIIH ZBESHENEEZRI2LNTHE LWL D,

Lo l, CORBICERZHIOEFFEELZ VW, CITRENLDEEDOA, MR EKRE
(Conceptual Semantics) % 208 L T\» Zu, V¥ v v 7 (Jackendoff) D 2. J5 &, FEREDIR
W ICHED < B % Building Block TheoryT#H % & L THEHI L T 2 5850BRGOE 2 F &
ZEiZL, 20N, HX - EX, BX, BAEEOVNVIZHTTRET 2, 4, #RiEnER
fiiE % @G L, RSN A ERE 22, SHEECR O THKEELLOTHD &\ ),
Verschueren (1994) ? X 5 %% 2 J7 13, AR, MEOMMEIMNZT 5, £ 7% A12, Verschuerenld,
FZIZ(2)D &9 %, BRICEHL TBNLIZA SNG4 TRAEWET L0, FhizbrHIE
TREX, HDHWVIT, REOBRMETHEELTWE, FNFN, ~NF—IZBWTIE, (23a)
PELVDADEBRT, (2D NRINIRDBRTHIBFNEFNASATAPHDE LTS,

(2) a. Migrants should be sent back to their countries of origin.

b. Migrants should integrate themselves into our society. (p.557)

2, 2 fBX-EX

FEFERE IS (SRR E D — R 3R L Wil e LTRSCET N 205 (3a) DL 7%, FKEK
ICIFEHEE CTH 2%, BIRIIZIE (3b) DX Jic, UL EKREZ L OB TH S,
(3) a. One more can of beer and I'm leaving. ’
b. If you have one more can of beer, I'm leaving.

(Culicover & Jackendoff, 1997: 196)
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Culicover & Jackendoffi3, (3a) DL J % b3, HMEMICIIMMEXLTH LWL nE
LTwd, 2OEHD—2L LT, Itisraining because & \» 9 & 5 IZHEBET N THREALIE K RIH X
DIRITK D L e b, (3a)d, [Susand]S:d &9 7%, HEBEIRZ, HESH»TE
kW) REETTWE, £/, HUBXOEAT, HEEHVFEHONICETY, RICETY
WWDIZ, (3a) DA IR L ERE OB, RIS T UE L b5 wlrs b,

C ORESUFREERR D L~V T, B TH b v 2hnt LTnwd, 61T, ZoOHX3
HIOETY, AOEHTHWHIEXIC & 2 £ L BEhiE2 65 L 2ies, (4)nkdl ZEIHJC‘%
5%, WEHITIE, (5) o&Hiz, WHEIBRHSUI, EXEL2,
(4) a. Who does big Louie visit and the whole gang goes nuts?
b. Big Louie sees this mess and who’s going to be in trouble?
(5) a. * Who does if Big Louie visit, the whole gang goes nuts?
b. * Who if does Big Louie visit, ...?
c. *If what does he mention, ...? (ibid., p. 210)

- T, (3a) DI whEXId, MEBHED V-~V TIE, SR TH 2%, BREEE Tl
HENEEIC L > TWEET 5, 5T, T L LHE 1_uTIoTEﬂ?F*%x_#,HH’C%ﬂ’CbW
DT TI3 %\ L Culicover & Jackendoffid L T 5, [Alkk7Z 2 & 2%, TThe+ H##k, The+ ik
#a 12 b Jackendoff (1997) Iz 5L LTwab,

2. 3 HX

TRREREE & BHREES ST L — 2w T 2 b CTliZk v, 2%, FizJackendoff
(1997) I LKETLTA S, (6) Da~cCci3TNT, SHV+ODHEXTH B, (6a) T
(3, FFERICIZHBRENALEICH H2NPIE, F# (Theme) LZ4/b%E 29102 L (Patient) &
Vo) BIRREIZ 5oL, (6b) TiE, HIFENMIEICH ZNPW, HIZ (Goal) &\ Ekikd| 2
b5, (6¢) TlI, ZOMEICH LNPIE, i (Source) £Z4LzE )T 5 b (Patient) &
V) EBRIREN R DD, o T, HUREREE L BWHEE (Jackendoff I3 ARERE X FEA TW B) (3,
—Xf =3 LT B bIiFTldZe vk, Jackendoffidd 3,

(6) a. Emily threw the ball.

b. Joe entered the room.

c. Emma emptied the sink. (Jackendoff, 1997: 34)
2T, Jackendoffid (7) {3, — >R E LTI, &Y ’a?ﬁ[ﬁl DIEVEL TR L7z & v
BIRICZ 255, L) —2DMRTIE, BYDL)—onfllic, BEHLTESLH) L LW, —

mtf@ﬁwtmﬂékbfwéouhi\m%ﬁ%ﬁL#ﬁ LT, M LR Egzhel
BEWRTIIZS, XK -BHEICL->THEEINTSIERTHZELTWD, fE-T, (7)DEK
DUEBRIE b TS 1235 OO 2 Cl3, BT EF, Hi7 2 WmhEs 1o 77
HRIER LB 7 B
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(7) Bill kept crossing the street. (p.51)

%72, Jackendoff (1997) <°Pustejovsky and Boguraev (1996) = k#if, (8a) TiF, b
WMERD EA TSR W) BFIZERES D, N2 8RT, & W) BIRSATEETH 5,
—7%, (8b) TiE, TE—N 2T, &) BRITRETH Y, HBAICL->TlL, TE— L EHRIC
DBy LV RLTRTH L, TE—LEHRE, 58 L MFIZRTETS 5,

(8) a. Mary began the novel.
b. Mary began the beer. (Jackendoff, 1997: 60) .

ST, FEEEREEICEOCEREDEE L, S TId A<, BREOMEIZ 2EFICET 55
Lo THOTEMTESL L LT WD, 2RI, S OEA bHEEE Y RN ERD A

AT & %\, Jackendoff (1997) Tld, &) LBlrz$kd b2 L #Biic L, HiEHE
BIZHD L, BREDOREIST TR, XOBWELEE TEZ AR TEZWE L, HiElELR
WL, —d—Ici BT 2D TREWET S, Zom%, B, LTok e, LT
5,

General form of SS-CS correspondence rules
Syntactic Structure X
{must/may/preferably does} correspond to
conceptual structure Y. (Jackendoff, 1997: 32)
H 7 A1, SSidSyntactic Structure (WFBfEE) % BBk L, CSixConceptual Structure (BEEHE
& BREEE) ZRKT 5,
(6) ~ (8) THRIWLTERLLEIZHLN EHITiT- & D & HEERE X BHREE e Lk
0Lz BHIE (9) DX %, XOBTEETHRATHE, Zhbofll3, EizJackendoff
(1997) & Langacker (1997) 6D NDTH 5,
(9) a. Thejigisup. (HHET) '
b. The cat’s got X’s tongue. (~272F NAATWS)
c. That’s the way the cookie crumbles. (MDHIZF A7 L D7)
d. The damn cat is already out of the bag. (FBE»¥d L72)
e. It’s rains cats and dogs. (L@ 72)

CHDE ) R, BN LOTH B EBITLENED D Lit7e v, Jackendoff (1997) 1
CNHDEMBBIR) %< H Y, 7oA, BRAERPLRNEESTITS DT, BIZHNTH
5L LTRITHENIE, METHLELLTWED,

Z DA, EROTHFEL LI, BROLERERSTE L WHIIERY) 2 < H 5, (10) ~(13)
i3, 2D&) LHD—ETH 5,

(10) My car must have been made on Monday. (Taylor, 1995: 90)
(11) Joe walked right into the door. (f&J&, 1997 : 58)
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(12) A busy working mother had just enough time to drop off the
daughter at the baby sitter’s and make an important appointment.
(Reader’s Digest, Sept., 1997, p.68)
(13) She can’t walk. (P, 1997 p.55) '

(10) @, ZOHIZ, TAPFLEARTCHEL TH2UMCL > T WARH RS S Lzic
BiAwn, L) WERRIIERMEORE TIIHATEZ v, (IDICBELTY, BE2HE
HEOXABLIIZTTIE, Ya =2 FT—iChodol b)) B —iRI%ERIIE S N v,
(12) b, dropoff (&) DB T2 6 TFELEEP-TLH )y L) BHRIZIE, Lbik
Vo HIRBIRA & 2 DEBRDHERIT & 272500 CTh B, (13) OBl #EF (1997) kg, b5
Ty ya rETIVEMEDT7 7y a yBTFMICK LTHEEIIICE 5 72841, Bz THs
EPTELR\] EW)ERTIEES TETNVELTOHERTER N LI BRI S, 20
BEDFERICEDCEBREDOFEHED AT, BATE L\,

BESRIEIRG 2 #252§ 5 Jackendoffl3, (6) 5 (13) OFEBRZHP T 21213, #HER L (3,
HHFEE, ML LLBROBBRIEDOFRBELRIBEL, 2512, FNTHIUZDOXDE®RIZELNL

BAIIBE - R DD LFRICANTRREIER L2 T E L 5w LTwa, LaL,
feld, HHIRFT, HEEHM, BRSO ZNZNOBRMER, BOTwb, —F, RaEkRS
RNET 2% FDHITIE, HEEHM O EOBRIEDFMIZHE L 2BIEICT EL W EHZ TWwiegs
bWd L, EANIC LrEBRIEORBELZADLWELED WS, Hl21E, Langacker (1997) %,
Taylor (1995) (¥, LT &) IZd~Twa,
Cognitive grammar unproblematically accepts at face value the observation that
constituency is sometimes fluid and variable. (Langacker, 1997: 3)
On the other hand, the absence of full compositionality,...,is all-pervasive phenomenon, and
recourse to polysemy is unlikely to restore it completely. (Taylor, 1995: 226)

EEL, BRMOFERIIXNEMA L LTOB®REEMRT 213K TH LM, TNERDI

DR E B HIFY 212, BRFERHE, XREEZOMDOD 50 2 EREHEICA
TUINE L LW EFE R D, £IFEZDLDE, SEOBKRICIT, XF@) OERLS I, tarxi
REMERD P P> TSP HLTH b,

3. HE5E

ARE T, EAEICHERMEDOREIERWENPEPICELTHLE S, 512, KETIE, o
ZEH, Kik - RKEICHETIEAEILLTRE 202K %,

BANC, EFEOELAEZ R TA LI redheadid, THEELHKEBDOAITH Y, blackheadid™
MBS XE] DL THD, -T, AL EI %, ERLITHEAFA+LEFAEVL) LI 12
KHEIZIE, FULERDOEAETHLRERIEL > Twb, 72, Lehnert (1988) 12 ki,
dog collariy TRKOEERL TH 5P, fleacollarid "R - WHD ./ 2 LITHOB L THDH, oD

(5)
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LA, BRATZFAOEITL - T HY, RS 5\ ITENZL EEEOME 2 & REB IR
PRMT 22 L1, TEZX W, 512, Taylor (1995) ic$H 3 X i, toplessbarld Mk v 7'V
2D B N— 1 THY, topless judgeld Th v 7TV RDIED 5\ IZF 5 W) JEORES
YR HE, THY, toplessdistrictid Th v 7V R =D B BRI, TH D, SNHD,
B3, TR LIZ, BREOFEEOATIIEHTE L w, 72, old friendld, TIHK,
L) BIRICZ 5%, old wifeld THEEWZFE ) L v ) BIRICEIRS NS, L HRERIED RO

B L E 470, Z0f, (14) Oreal bachelortd Tzt Ly kw3 BIKIC% 575, 0
BR DA OFBTIIBEMATE D 1,
(14) Mary’s husband is a real bachelor. (Taylor, 1995: 95)

Z DM, fake gunwooden turtle’s &, WRMEDBEITIT, BKREZ AR TE L WEAEIZ X
Hbh, TN, HEEFEIFEKLEKRED S 2‘9@"7" 1’Efai(té 72HTHY, (ELNIEATEITH
S ZBEr S, B HICEERIGFHRLL, B FRER) 7 BIRORERR /2T T, 3T E
Ll b2 TH>59, Jackendoff (1997) 13, T L) L2 2bH 5 b, BEAEIIK
WMERL &I, BER - BERNLRBEDREOATIE, MATEY, BEREEN A oM

DEFEFEL L TIUT L 5%, L LTUTO LI IcHRTw3,

I want to show that the lexical machinery necessary for compounds is sufficient for most of
the noncompositional treatment of idioms. (p. 164)

FHL, TTTETRL) 2P, HENERLES LQMBE AT INSDERENRE
RE2PER 21T U, RCRARETH 5 L% 2 5,

HARFEDSHE D FMRZZ B TEE 5, B, i (1997) c ki, <EYPD X GAb+
Yy LI3RWRRL 5, MTLEEL Y TANT, ﬂsé%bl&éfﬁ, BEIMTHIPLEWST,
BYLY, MOIWMEB L b%w, MoPDLELERHER T /e b6 8nwoT, 2005, &7
LA OMTh s Liznzin, RBHCGED & GEL WD L 3BRPEL 2, ®H & (1997)
Th, <K L CREVWNL 4D B 8D, BROMETEHEN TS, HliE, 5l-LD
EERIEAREAND (FrR=) FE RE> Lldniwv, F72, Ghvjgy & 3EmokkiEss
ThHb K> EOBMBRICLRILI &2 5, 51T, <CTHLHPRAE ITE-TT, &)
TOARMNIZERIEFRIIATRETH D WL b, - T, Wb & (1997) (3, "EHROHAL L LT,
WEDLDZ L 2% DT, TNEHEBKERPPLLINE, TEHVDLDLLTOHbEHENS
HTTHY, HOEHFEOERITE, 2EROBRICITVLWENT, MM, HENLHI L ED
whb, HOTHFBNERIE, HELO»»HLYICHALT, HiEICSLRTIKRMNTH S, L7z
WoT, F72, .., HEOHFENCAHORIFHFENS AHDELIEZBDOTRLMEENOBL S b
DEL>TVD, (pl88) & LT w2, BAAIL, THbEHEIIEAT - IREFEORKTH 2,

E->T, HEEFFE DT, BRI - HENLERIEDORENA T, BEFEOREKRE HiEZL  H
BTELWENZZE)THD,

(6)
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4. IR - REOEEE

DIk, #i3E - IBREG (03D SRR R ICBERI 2 22 B OB 2 MieT L T & 72, AHITI,
I (1993) 1T 505 « TR L2 BAEOB & hbIciREt L, RIEDRIEAT L O
B, UL LNTHEEim L Thln,

(14) W2z 7e6iE, FEER (EE) Z2HALELEREEATBOTK®RIIZIFEL LWL 5D
DTH 5,
(14) a. HEEFEK, FEIE KK, KK 0L DBRE RSN, KSR,
TERITRE], BEERE, BTRE BFHE, BEEN, KENED,
RIBKIE, Lt
b. single mother, single parent family, multi-generation

family, housemaid, housework
INLHD, BAEEIMORR LADER LOBRIE, BIZIE, BF2567% KK KENTHER
vy K12, wWAWA LB L5 (ZTHERICEREMFET 5 2 L TE B, W, CKMERME
13, KDL - KEEICB T 2 L OMBICEMR L RO E» M- TELLNTH S
W, BUEOTBED I TNEVIERL D LDT, BHREYH 5,

Kiz, (15) DB, BRIEOFMICIZD - L > Tw a2, EEHL ThinwieoHBEHo Uk
BRZVEBKRIEBELIZCWLEDTH B,

(15) a. PEAREELS, L o @ VKR

b. part-time mother, part-time marriage, blended family,
biological mother
FEIRBERS> 13, 3B, RERIULEICALLZWI ETHY, <part-time mother>id, EEEHEM
B2 F Y b OmEE 2 ISR TCRBAOZ L TE b, 2snfilld, £iLei, <EEE <mother>s
RAF 77— LTOPbNT V5, M, {gay mother>X°<homosexual family> & \» ) TS, —
RFBTLIPMELEICHERENE XD LD, TOYAD, BIDBERIAS 77—
FbLNTWE2HTHL, 20D (15) ITHETLEAEOEKT, 1WHA (1993) 2SIl
Lo
ST, (16) L, HICERZ AR L2727, BRATRETH 5,
(16) a. T&HpZCHE, fCHLRE
b. housewife, househusband, homemaker, homework, homesick
1213, <housed> & wife> & ARt L72721F CTld T 0 BRIIRE SN v, F/2, KETE
HELEbLNSE, MU TEFERE %2 EKT % <homemaker> b <home> & <maker>% &R L 72
ETTIE, FOBREBONLT V., INHFEEREEL TWEEW) T EIIREROEERL ST
MR T & 7200, <homework ) IZ LT d, BICZDBEREAR LSIT T, R THINBEEL
V) BRIV S\, (16) ITH IFRTGE RN ES LBRER DD DIEIP Y TH Y, £

(7)
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NEDBEAEARTERLSFELTO—HE2 X LTw20T, LlBldb T Y ERL LV, &
RT OGN L TA L LRIEDFEZT TR, SHTELWI b5, BARED IR
CLTY, BRE2ARLLIZTTE, Bh»p2BELTTFELRREOLEE I BIRIZTEZ W,
W, GEEIRED LBICERNEREZ AR LLIT T TORFEE) LW BRI TTI v, &
DEIUS, BMAEFBMRL T2 eHEZ 6N, (16)DMoFl & i, WEFRL L2 Litky,
WiRizE L, (16) iz, BICEROBRE AR LS TIELNT, RiROEWREIRE
B 21243, 2R VMo EEFREFH L2 TUE % bk v, /2, ORERNMERSC, Han
BRI ATIMBLZERA LT EEROREBIMRIEHHMTE X\,

(A7) 1%, FIH I VEBOEZEOWTNILERA S 77 —KRBTHLHTH 5,
(17) a. housemother, housefather, houseparent

b. BLAFE, €KBBa 7Ly, a3a—F—- =) vY, K"FLVFEE
BISRR, WEKE, T MY 26Kk ARETFRE, 7v—<—%
NEEERE

(A7) DFEFEDFNT AT ILY THREE - T 2EKRT 5727, <mother>’s L FDBERI A 7 7
—HfELNT 5, EREIARTERSTH, XREETHATH S,

AAEE, OflL, EREBTREZBRVT, WINRLBNISRZEERD, A8 77 —&KBITkh-
Twd, CHERBFREMNIRPOCOLIRETHLDT, ZOREEBFTRENC/I2E 2T w5,
BT, (BLAFEER, BHEFRLLIIIIR, wbWEA—— - 7—2r b LT, NOMLHEICE
DY, REDZ L2HINDINVALWEDIETHBH, DL LENEFREL <BL
AVIZI2E 2T 5, SRTFAVEE ICLTY, BEWICKRETHMAT 2 555, RANEIZL B0
EVIREZRTNMCIZEZT2HDTH 5, 0B L IZIFFE UARICHMATE .14, 2 Dfhod (17)
DFEROTERIE, WHE (1993) #HMEINizL, WTicE X, s, FikVITroER
B, A7 7P —RETH DL\ I LHEFET, BIC, BIBOEROEREZ AR L 22T TIE,
MATEL W, EIAT, HETIE, RKENZAN, 203K A %18 L T<homebody> & »
IS, ZOHE, AEbody itz 2 TWw B DT, <body>id, JRFEND A k=4 Sv—ﬁfﬂ’@}b 5,
BHROFIE LT, (18)ICIFenlx, BAEEUN A 77 —RBTHY), —DODHIE LT
NDERZEELTHE{D0TH S,

(18) a. couch potato

b. MNEHE, AT, kT3

BRI (3, EFEBICREERLARE I, LI RO L 2T, ZOMIE, —iREICHE
HAINT VW EDTHMT 2LEIIETWTH S ), TS DPUIERIEDIRE Y 51, XF@Y D
BIRLPEONTG W, A5 77 —MEK, SWRINIINSDREADPALICERT 5EENL
BHRZ2EI1C1E, SLCMRIVLETH S,

U Eokader o, Kk - KEDBAEICE, (a) TS 5D CRERIED R THM
T&530m, (b)HENLHEEIEDRETIE, KL BRI AT, BRI FREIC

(8)
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Z, D, BRIERPLE L B D, (C)RIERDWTNLPOBEERI A Y 7 7 —RETH L LD, (d)
HEBBEIPA S 77 —RBTH), BITEREOREZZT TR, XF@R)DOERLIELNE
WHDHHH L) REATE, TDL) mirt, BEIEDREICIE, MBEFD D L v
FIChoTLEI 2L LG, L2L, (a)D k) %, MREDOBEBTHMHTE 2607, &b
ZwEnz b, (b)), MEED RIS T TR TREL b Lt was, 213, <housewifed
lFa wife working mainly for her family?® & 9 12, HRINLFEE I > THLlE, b HBE S
TV—ADWRETH Y, K, AL roELH B EBbiILD, ()DL b, H bR,
BRINCERE L5222 L0 TES, HIZIE, <BLAFRBBLAD L) LR 2 — v &
DELMRTE S, (A)ICEL T, BAEBBKRD, X277 —FKHTH b0, HRiEOER
B, BURL 2\ ST 5 2 5T E 2000 LAWY, X790 ) Bk 51 L > TA S
T WL ERER V) ARBIZE, R, ARNICER SN TV 2 R0RBKREEET 2058
PhHb, oT, REDEGHELHMTT 5581, GRFEMND 2 VI3RS T 2 5k
T8, Wb b EMmAERAILEISY, BREORED, EAREOBERBRICE»r ) EEL
FEZRIZLTWEENZ I ), Wi, BROMBED 2 IIEHAZHERLTWLEE
S THBE TIF e\, W, AFNE, FIROEKRBEGOEENICE L T, LAY EiTbhd
o725, ZORICBILTIE, HARFEOHAIIAME - A (1997), HEFEOHA IZLehnert (1986)
TENBHEIIL D,

5. EbYIZ

HIE T, WS - RS D SRR E 2 MM T 2 2803 ERA Lz, 22
THh-72D3, FriZ, HEERICED ERMEDFMICHENIN 2, Jackendoff DI E KR & 52
MBWROBR B L2720, BEEORBICEMES» D2 W) MRE2E5EL22d Lk
Ve LA L, MFEmICE D KCBERMDRETE, ) ECHETELZWE W IfE LTEITLNRT
VLD, FISMIL DD E N, KITBELT, fle LTETLNTW DI, (GFXH 5 WiEH
0 +and+X> & 5\ i3 <The+ LR, the+ O 2 51 ANZALNTH L, 265D
b DiE, Jackendoff (1997) D% 5 TRVl WwH) FRIZL22b LT, ikt dboThy, —
MxEO 7 AT, BRI SRS BRI TE 2 L w2 LDTIFHnir, TITHRY E
T2, REBIHERESES 513, BRI TE vk i wss, 3RITh 2 ERiIHHE
D> E>TIHRTE S, 1E-T, $< A ed, BECHZERIE, BREDIREIC L) HA
UTCHREEEZ LI, bBBA, EXIRICBITS, 2OBICHLIbLWEKRZEET 5123, &
GRS B ETH 5 5 D5

HAFEICPAL THRMRAENIZ L 5, RETE, Fik - KECBRLALEBEABEER L, 12
ADRENTZGTDOEETEL S LIS T AT 52 813, fal» b Ly, HAE
BEALDGE, BRINEESICE D EERMBRPRETH 5, BRIFFHRILLTW200, $5
Wik, #5777 —fLL T3 bDIF, H2ZHMEL E, TR EAL L 2RRICET

(9)
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BRI O L IZBELY, 0L HEAET ORI AR EE L TWwb I L2 AT
Ei2, HATEDAY 77 —FHTHERNITHRTEZXFERY)OBWREM S 2L, F0FE
HOBERIZWHEICIZIRZ 5 2 L IIRARETH 5,

Bl i3, ENELENOXTE) OBRE LA TNE, BEEROSATHIZELE NI AS 7
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